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Deutsch 

HAFTUNG

EINFÜHRUNG
Bei diesem Produkt wurden alle Anstrengungen unternommen, um Ihren Komfort und Ihre 
Sicherheit zu gewährleisten. 
Jeder verstellbare Rahmen wird strengstens auf die Einhaltung aller relevanten Sicherheits 
Sicherheitsstandards und deren Anforderungen.

Die Benutzerdokumentation soll Personen befähigen, den Rahmen sicher zu montieren und zu 
bedienen. Rahmen sicher zu montieren und zu bedienen. Eine unsachgemäße oder nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts der in dieser Anleitung beschriebenen 
bestimmungsgemäßen Verwendung kann jedoch zu gefährlichen Situationen führen. Im 
Kapitel „Sicherheit“ werden mögliche Risiken, deren Folgen und Maßnahmen zur Vermeidung 
von Schaden zu vermeiden, erläutert.

Die Beachtung der Sicherheitshinweise hilft Ihnen, Gefahren zu vermeiden und Schäden an der 
Anlage zu minimieren. Alle Personen, die an der Montage des Systems beteiligt sind, müssen 
die vollständige Produktdokumentation (siehe umseitiges Kapitel Sonstige mitgeltende 
Unterlagen) jederzeit zur Verfügung haben. Die Produktdokumentation besteht aus diesem 
Handbuch und allen anderen relevanten Dokumenten, die vom Hersteller zur Verfügung 
gestellt werden. Die Dokumentation muss stets vollständig und leserlich sein.

Die Beschreibungen von Merkmalen in dieser Anleitung sind keine Garantie für 
das Vorhandensein dieser Eigenschaften. Der Hersteller haftet nicht für Schäden 
oder Verletzungen, die durch:

• Unsachgemäße Verwendung des Produkts
• Nichtbeachtung der Dokumentation
• Unbefugte Produktveränderungen
• Unsachgemäße Arbeiten an und mit dem Produkt
• Betrieb von beschädigten Produkten
• Unsachgemäß durchgeführte Reparaturen
• Unbefugte Änderungen der Betriebsparameter
• Katastrophen, externe Einflüsse und höhere Gewalt.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für technische oder drucktechnische Fehler, für 
Mängel in dieser Dokumentation oder für Schäden, die direkt oder indirekt durch die Lieferung, 
Leistung oder Verwendung dieser Dokumentation entstehen.
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VERNÜNFTIGERWEISE 
VORHERSEHBARE FEHLANWENDUNG

SONSTIGE EINSCHLÄGIGE 
DOKUMENTE

Eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung dieses Produkts kann zu leichten Verletzungen 
führen, 
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen. Eine vernünftigerweise vorhersehbare 
Fehlanwendung des Systems 
schließt ein, erstreckt sich aber nicht auf:

• Verwendung des Systems als Kletter- oder Hebehilfe für Menschen oder Tiere
• Anschließen von nicht zugelassenen Produkten an das Tischsystem. Wenn Sie sich nicht 
sicher sind, ob ob ein Produkt mit dem System verwendet werden kann, wenden Sie sich an 
den Hersteller für weitere Informationen
• Überlastung des Tabellensystems

Dieses Dokument enthält Anweisungen zu folgenden Punkten: Benutzersicherheit, 
Technische Daten, Betrieb und Fehlersuche. Hinweise zur Montage des des Tischsystems 
finden Sie in der Montageanleitung, die mit dem Tischsystem.

DE



GEFAHR

WARNUNG

ACHTUNG

HINWEIS

WICHTIGE INFORMATIONEN
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Das Signalwort GEFAHR weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht 
wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führt.

Das Signalwort WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Das Signalwort ACHTUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Das Signalwort HINWEIS weist auf eine Situation hin, die nicht zu Personen aber zu 
Schäden am Produkt oder an der Umwelt führen kann. 



GEFAHR

WARNUNG

WARNUNG

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern: 

Zur Verringerung des Risikos von Verbrennungen, Feuer, 
elektrischem Schlag oder Verletzungen von Personen：

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE 
ANWEISUNGEN

Stromschlag-, Brand- und Verletzungsgefahr
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1. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Möbelstück reinigen 
oder Wartungsarbeiten.

Überprüfen Sie die Montageanleitung, um sicherzustellen, dass die entsprechenden 
kritischen Komponenten und Zubehörteile mit dem Möbelstück verwendet werden.

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen. 
2. Wenn dieses Gerät von oder in der Nähe von Kindern, Behinderten oder 
Kindern, Invaliden oder Behinderten benutzt wird. 
3. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Anweisun-
gen. Verwenden Sie keine Anbauteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 
4. Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn Kabel oder Stecker beschädigt sind, 
wenn es nicht wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder 
beschädigt wurde oder ins Wasser gefallen ist. Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung 
und Reparatur in ein Kundendienstzentrum. 
5. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 
6. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn die Luftöffnungen blockiert sind. Halten Sie 
die Luft Halten Sie die Luftöffnungen frei von Fusseln, Haaren und dergleichen. 
7. Lassen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen fallen oder stecken Sie sie hinein. 8. 
Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
9. Nicht dort betreiben, wo Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden oder wo 
Sauerstoff verabreicht wird. 
10. Um das Gerät vom Netz zu trennen, schalten Sie alle Regler aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.

DE



WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Stromschlag, Feuer und andere 
Fehlfunktionen.

Verletzungsgefahr durch den Betrieb beschädigter Produkte.
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Wenn die elektrischen Komponenten des Systems Flüssigkeiten, übermäßiger Hitze 
oder anderen potenziell schädlichen äußeren Einflüssen ausgesetzt werden, kann dies 
zu Verletzungen durch elektrische Schläge, Brände oder andere Fehlfunktionen führen.
- Schütten Sie keine Flüssigkeiten auf das Handgerät oder den Netzanschluss. 
- Beachten Sie die Anforderungen an die Umgebungstemperatur in den technischen 
Daten.
- Halten Sie das System von Orten fern, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.
- Verwenden Sie das Tischsystem nicht über oder unter Wärmequellen, in kleinen, 
unbelüfteten oder feuchten Räumen, in der Nähe von leicht entflammbaren Materialien 
oder in der Nähe von Hochfrequenzgeräten (Sendern, Strahlungsgeräten o.ä.).
- Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie Rauch, Geruch oder ungewöhnliche Geräusche 
wahrnehmen.
- Betreiben Sie das Tischsystem nicht in explosionsgefährdeten Atmosphären.
- Betreiben Sie das Tischsystem nicht, wenn es eine Funktionsstörung aufweist.
- Ziehen Sie das Netzkabel ab, wenn Fehlfunktionen auftreten.

Wenn das System beschädigt ist, kann es nicht mehr sicher verwendet werden. Die 
weitere Betrieb birgt ein Verletzungsrisiko. Es ist Vorsicht geboten, um Schäden am 
System zu vermeiden Schäden an der Anlage, insbesondere an den Kabeln.
- Achten Sie darauf, dass die Verbindungskabel locker verlegt sind. 
- Stellen Sie sicher, dass alle Leitungen und Kabel so verlegt sind, dass mechanische 
Beschädigungen vermieden werden. 
- Stellen Sie sicher, dass die Kabel so verlegt sind, dass Höhenverstellungen ohne 
Beschädigung der Verkabelung zu ermöglichen.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Behinderungen oder von Personen, denen es an Erfahrung 
und wenn sie beaufsichtigt werden oder über den sicheren Gebrauch des Geräts 
unterrichtet wurden Gerät eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Gerät spielen. Kinder dürfen das 
Gerät nicht unbeaufsichtigt reinigen oder warten.



Verletzungsgefahr durch Quetschen, Einklemmen oder andere 
Einwirkungen.

Verletzungsgefahr durch unbefugte Reparaturen.

 

Verletzungsgefahr durch technische Fehler.

SPEICHERN SIE DIESE INSTRUKTIONEN
7
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Wenn Körperteile in den Mechanismen des Tisches eingeklemmt werden oder 
oder zwischen dem Tisch und anderen Gegenständen eingeklemmt werden, kann dies 
zu Verletzungen durch Quetschungen, Einklemmungen und andere Einwirkungen 
führen. Wenn der Tisch auf ein Hindernis trifft, kann dieses Hindernis beschädigt 
werden (Kratzer, Abdrücke usw.)
- Beim Auftreffen auf ein Hindernis oder bei Funktionsstörungen ist die 
Einstellung sofort ab. 
- Achten Sie darauf, dass benachbarte Gegenstände einen Mindestabstand von 25 mm 
zum Tisch haben, damit sie nicht gequetscht oder abgeschert werden können. 
- Achten Sie darauf, dass bei beweglichen Teilen ein Sicherheitsabstand von 
mindestens 25 mm vorhanden ist. (Dies gilt auch für Elemente, die oberhalb oder 
unterhalb des Tisches angebracht sind, die an nahe gelegenen Wänden oder Gebäudee-
inbauten wie offenen Fenstern hängen).

Unbefugtes Öffnen und unsachgemäße Reparaturen können Gefahren verursachen und 
führen zum Erlöschen der die Produktgarantie. Unautorisiertes oder ungeschultes 
Personal hat möglicherweise nicht die nicht in der Lage, Verletzungen zu vermeiden, 
wenn sie versuchen, das Produkt zu öffnen oder zu verändern. 
Dies kann zu Verletzungen durch Stromschläge, Verbrennungen oder Quetschungen 
führen. 
- Versuchen Sie niemals, das Gehäuse des Power Hubs zu öffnen.
- Ersetzen Sie beschädigte Komponenten nur durch Originalteile.
- Wenden Sie sich zur Durchführung von Wartungs- oder Reparaturarbeiten an einen 
vom Hersteller autorisierten Fachmann.

Das Tischsystem verfügt über eine maximale Belastungsbeschränkung und eine 
Betriebszykluseinstellung, die so konzipiert sind, dass das System über seine Grenzen 
hinaus arbeitet. Einmal die Betriebszyklus erreicht (siehe technische Daten), das System 
automatisch schaltet sich ab und kann erst nach Ablauf einer bestimmten Zeit sein. Der 
Versuch, Diese Funktionen können zu Fehlfunktionen des Systems und Verletzungen 
führen.
– Überschreiten Sie die in den technischen Daten angegebene maximale Belastung 
nicht.
– Wenn die Belastungsgrenze erreicht ist, versuchen Sie nicht, die Tabelle zu verwen-
den.
– Versuchen Sie nicht, Sicherheits- oder Systemschutzfunktionen außer Kraft zu setzen.

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG
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Package Abmessungen (l x w x h)-Bein Kit:
Verpackungsgewicht:
Produktgewicht Verpackungsgewicht: 
Paket Dimension(l x w x h)-Rahmen Kit:
Verpackungsgewicht:
Produktgewicht:
Einstellbereich:
Einstellgeschwindigkeit:
Maximaler Lastkraftzyklus: 
Umgebungsbedingungen (Betrieb):

Eingangsspannung: 
Eingangsleistung:
Arbeitszyklus:

Standby-Stromverbrauch: 

885mm x 432 mm x 165 mm

27,88 kg

26,88 kg

1950mm x 1000 mm x 135 mm

 53.76kg

52.76kg

653(0,+7)mm bis 1303(±5)mm

38 mm/s

120 kg

Einsatzumgebung: Nur im Innenbereich.

Lager- und Transporttemperatur:

-10 C~70 C

220-240Vac(EU)

350W

0%; Eine Minute lang arbeiten undneun 

Minuten ruhen

0,1W

RELEVANTE SYMBOLE
Lesen Sie alle Anweisungen   WEEE Symbol

CE-Kennzeichnung      Nur für den Innenbereich

Mögliche schwere Verletzungen

TECHNISCHE DATEN

Wenn kein Tastendruck vorhanden ist, wird der Tisch in den Standby-Modus 
versetzt nach 10 Sekunden.
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LIEFERUMFANG

SICHERHEIT BEI DER MONTAGE

WARNUNG

ACHTUNG

HINWEIS

Der Inhalt Ihres Pakets ist in der Montageanleitung beschrieben, die dieser 
Dokumentation beiliegt.

MONTAGE

Montageanweisungen finden Sie in der Montageanleitung, 
die dieser Dokumentation beiliegt.

DE

Die Kunststoffverpackung des Produkts stellt eine mögliche Erstickungs-
gefahr dar. Kinder oder Tiere unbeaufsichtigt mit der leeren Verpackung zu 
lassen, kann durch Ersticken zum Tod führen.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile bei Raumtemperatur sind. Verwenden Sie 
kein Messer oder einen scharfen Gegenstand, um das Produkt auszupacken.
Stellen Sie Teile nicht direkt auf einen harten Boden. Verwenden Sie das 
Verpackungsmaterial aus Karton, um den Aufprall abzufedern.

Kontakt mit scharfen Kanten kann zu leichten oder mittelschweren Verletzu-
ngen durch Schneiden. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten.
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NACH DER MONTAGE: DURCHFÜHRUNG 
EINER ENDPOSITIONSRÜCKSTELLUNG

DE

Sobald die Montage abgeschlossen ist, müssen Sie möglicherweise eine Endposition zurück-
setzen, um Sie können den Tisch verwenden, z.B. wenn der Tisch uneben ist oder nur die 
Tischplattebewegt sich nach unten. Um dies zu tun:

1 Halten Sie die UNTEN-Taste gedrückt, bis der Tisch an der unteren Positionsgrenze anhält.

2 Lassen Sie die UNTEN-Taste los.

3 Halten Sie die UNTEN-Taste erneut gedrückt. Der Tisch bewegt sich leicht nach unten, dann 
wieder nach oben. 

4. Lassen Sie die UNTEN-Taste los. Das Verfahren zum Zurücksetzen der Position ist abges-
chlossen.



VERWENDUNG UND EINSTELLUNG

Lichteinstellung

SchreibtischhöheOben Unten

Zwei Speicherhöhe
Einstellung

Stellen Sie Höhe 1 als bequemste Höhe ein, wenn Sie sitzen; Höhe 2 als die 
bequemste Höhe beim Stehen.

Vorschlag

1. Bitte stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse während des Auf- und Abwärts.
2. Lassen Sie den Desktop nicht an der Wand befestigen.Anmerkung

Abnormales Zurücksetzen

Zustand

Betrieb

Höchste Grenze festlegen

Presse 2s

5s drücken
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Wenn das Display einen Fehlercode anzeigt, nach dem Ausschalten und 
dann einschalten, bleibt die Fehleranzeige erhalten, es funktioniert nicht, 
wenn eine Taste gedrückt wird.

Halten Sie die UNTEN-Taste für fünf Sekunden gedrückt, das Display 
zeigt RST an, lassen Sie die Taste los und drücken Sie die UNTEN-Taste 
erneut, bis der Tisch auf die niedrigste Höhe gesenkt ist und für eine 
kurze Strecke zurückspringt und der Reset abgeschlossen ist, wenn das 
Mobilteil zur Höhenanzeige zurückkehrt.

Drücken Sie die Taste "M", das Display zeigt "s-", dann lassen Sie die 
Taste los. Drücken Sie die OBEN-Taste, nachdem das Display blinkt, 
lassen Sie die Taste los. Drücken Sie dann erneut die Taste "M" für zwei 
Sekunden, und wenn das Display "999" anzeigt, ist die Einstellung 
abgeschlossen.



Presse 2s

Niedrigste Grenzwerte festlegen

Limits abbrechen

Verriegelung

Entsperren

Presse 2s

Drücken Sie 8s

Einstellen der tatsächlichen Mindesthöhe

5s drücken
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Drücken Sie die Taste "M", das Display zeigt "s-", dann lassen Sie 
die Taste los. Drücken Sie die UNTEN-Taste, nachdem das Display 
blinkt, lassen Sie die Taste los. Drücken Sie dann die Taste "M" 
erneut für zwei Sekunden, und wenn das Display"000"anzeigt, ist 
die Einstellung abgeschlossen.

Drücken Sie die Taste "M", das Display zeigt "s-", dann lassen Sie die 
Taste los. Drücken Sie die Taste "M" erneut für zwei Sekunden, das 
Display zeigt "555" an, die höchste und niedrigste Grenzhöhe würde 
gleichzeitig aufgehoben werden.

Drücken Sie die Taste "M", das Display zeigt "s-", dann drücken Sie die 
Taste "M" für fünf Sekunden erneut, bis das Display die Nummer 
zurückgibt, halten Sie die Taste "M" für drei Sekunden gedrückt, bis das 
Display "LOC" anzeigt.

Im Reset-Status (Anzeige blinkt RST)
Drücken Sie die Taste "M" für fünf Sekunden, bis das Display die Höhe 
anzeigt und blinken Sie weiter. Drücken Sie dann die OBEN-Taste oder 
UNTEN-Taste, um die Höhe auf die tatsächliche Mindesthöhe 
einzustellen und lassen Sie die Taste los, bis das Display wieder auf RST 
und blinkt. Zum Schluss drücken Sie die UNTEN-Taste, um den Reset 
abzuschließen, die Einstellung ist abgeschlossen.

Drücken Sie im Status "LOC" acht Sekunden lang die Taste "M". Wenn die 
"LOC" wieder auf Höhe angezeigt wird, wird sie entsperrt.



5s drücken

5s drücken

Einstellung der Kollisionsempfindlichkeit

Speicherposition einstellen

Lichteinstellung

Gemeinsame Probleme und Methoden
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Schalter cm oder Zoll Anzeigeeinheit

Im Reset-Status (Anzeige blinkt RST)
Drücken Sie die Taste "2" für fünf Sekunden, um die cm- oder 
Zoll-Höhenanzeige zu wechseln.
"10.3" bezeichnet die Höheneinheit cm.
"10.4" bedeutet, dass die Höheneinheit Zoll ist.
Zum Schluss drücken Sie die UNTEN-Taste, um den Reset abzuschließen, 
die Einstellung ist abgeschlossen.

Im Reset-Status (Anzeige blinkt RST),
Drücken Sie die OBEN-Taste für fünf Sekunden, und verwenden Sie die 
Taste UNTEN und OBEN, um die Kollisionsschutzempfindlichkeit 
einstellen.
"10,5"-nicht empfindlich
"10,6"-mäßig empfindlich
"10.7"-sehr empfindlich

1. Wenn Sie solche Probleme wie unten haben, können Sie versuchen, zurückzusetzen (siehe Seite 1):
a. Abnormale Arbeit
b. Anzeige zeigt RST(reset)
c. Display zeigt Fehlercode (E01-E13), aber der Motor kann immer noch arbeiten.

2. Wenn das Display HOT (heiß) anzeigt, schalten Sie es bitte aus, um 20-Minuten zu ruhen.

Drücken Sie die Taste "M", wenn die Anzeige "S-" zeigt, wählen und 
drücken Sie eine der Speichertasten und diese Position wird gespeichert; 
Drücken Sie die Taste OBEN oder UNTEN, um die gewünschte Höhe zu 
erreichen, und wiederholen Sie den obigen Vorgang, um andere 
Speicherhöhen einzustellen.

Wenn die Höhe auf dem Anzeigebildschirm angezeigt wird, drücken Sie 
die Lichteinstellungstaste, der Anzeigebildschirm zeigt den Lichtmodus 
an (L00-L07), zu diesem Zeitpunkt drücken Sie die Auf- oder 
Abwärtstaste, um die Lichtfarbe einzustellen, und drücken Sie die 
M-Taste, um einzustellen.
L00: Keine Hintergrundbeleuchtung
L01: Monochromes Dauerlicht
L02: monochromer Verlauf
L03: Monochrome Atmung
L04: Farbverändernde Atmung
L05: Licht beim Drücken
L06: Ripple
L07: Farbverlauf



PROBLEMENSCHUTZ

Fehlerbehebung durch Fehler oder Codes auf dem Display des Mobilteils

Fehlercode Fehlercode Definition

E01 M1 Motor Überstromschutz

Grund des Fehlers oder Aktion

E02 M2 Motor Überstromschutz

E03

E04

E05

E06

E07

E08

E09

E10

E11

E12

E13
Kontrollkästchen A und 
Kontrollkästchen B
Kommunikationsausfall

H01
Overheart Protection/
Work System
Schutz
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Wenn das Kontrollsystem Anomalien der Säulen- oder Steuerkastenhardware erkennt, zeigt das Display des 
Mobilteils Fehler oder Codes an, wobei verschiedene Fehlercodes unterschiedliche Bedeutungen haben

M3 Motor Überstromschutz

M4 Motor Überstromschutz

M5 Motor Überstromschutz

M6 Motor Überstromschutz

Abnormität des Signals der 
Motorhalle M1 Schutz

Abnormität des Signals der 
Motorhalle M2 Schutz

Abnormität des Signals der 
Motorhalle M3 Schutz

Abnormität des Signals der 
Motorhalle M4 Schutz

Abnormität des Signals der 
Motorhalle M5 Schutz

Abnormität des Signals der 
Motorhalle M6 Schutz

Überlast.

1.Überprüfen Sie, ob es feststeckt, wenn ja, 
um ausschließen
2.Überprüfen Sie, ob eine Seite des Tisches 
wenn ja, überlastet, Ein Teil der Last muss 
entfernt werden
3.Wenn das Problem nach dem Versuch 
des Bitte kontaktieren Sie den Kunden 
Service

1.Kontrollieren Sie die Steckverbindungen 
an den Kabeln.
2.Überprüfen Sie, ob der Stromanschluss 
von Steuerung B ist in Ordnung

Den Tisch für 18 Minuten abkühlen lassen.

Kontrollieren Sie die Steckverbindungen 
an den Kabeln.

Die Hubsäule ist nicht mit der 
Steuerung verbunden. 

Die Hubsäule oder das Bedienteilt ist 
nicht mit der Steuerung verbunden.

Überlast.



 Drahtloses Ladegerät 

Schnellstartanleitung & Benutzerhandbuch
JCP35WA-A
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Modell:

Nennspannungsbereich: 

Nennspannung/Strom: 

Typ des Eingangssteckers: 

Typ des Ausgangssteckers: 

AusgabetypeA und TypeC: 

Drahtlose Ladedistanz: 

Standby-Stromverbrauch:

Effizienz: 

Arbeitstemperatur: 

Schutzzeichen: 

JCP35W A-A

DC 22V-40V

DC 24V/1.5A

DC5 .5*2.1

TYPEA+TYPEC

MAX 5V2A

13mm-28mm

≤1W

> 50% @25mm,5W Last,24V Eingang

0℃-35℃

Eingangsspule OCP ,OTP ,OVP ,UVLO ,FOD

Rot/Grün Kontrollleuchte  

Einbaufläche

Ausgabe USBC 

Ausgabe USBA 

Eingang (DC5.5*2.1)

Spezifikation

PRODUKTFEATURE
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EC REP
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Bevollmächtigter der EU:
Zhejiang Jiecang Linear Motion Technology Co., Ltd.
HIGH TECH PARK, QIXING STREET,
XINCHANG COUNTY.
ZHEJIANG, P.R. China 312500

Bevollmächtigter der EU:

Hiermit erklären Sie, dass die folgenden aufgeführten Produkte:
Wireless Ladegerät: JCP35WA-A
Entspricht der Richtlinie über Funkgeräte (2014/53/EU):
Folgende Normen wurden angewandt:
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1(2019-03)
ETSI EN 303 417 V1.1.1 (2017-09)
EN 50364:2018
EN 62368-1:2014+A11:2017

Und entspricht der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU mit Änderung (EU) 2015/863
Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit durch technische Änderungen ohne vorherige 
Zustimmung des Herstellers und/oder durch missbräuchliche Verwendung des Produkts, das 
nicht seinem Verwendungszweck entspricht.

Jiecang Europa GmbH
HeerdterbuschstaBe 10 Halle-10
41460 Neuss
Germany

EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE
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WARTUNG UND
REINIGUNGSHINWEISE
Wartung
Diese Wartungsanleitung richtet sich sowohl an professionelle Reiniger als auch an
Endverbraucher des höhenverstellbaren Tisches. Verwenden Sie keine aggressiven Substanzen 
wie z. B. Benzin, Aceton, Terpentin, Petroleum, Lösungsmittel oder Scheuermittel.

Reinigung von Metallteilen
Die Reinigung von farbigen Metallteilen sollte mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch 
erfolgen, mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch durchgeführt werden und kann ein 
Anfeuchten mit Wasser Oberflächenverunreinigungen zu entfernen. Bei hartnäckigeren 
Verschmutzungen, wie z. B. durch Klebstoffe, Filzschreibern und Kugelschreibern verursacht 
wurden, sollte eine Lösung aus lauwarmem Wasser und mildem Reinigungsmittel verwendet 
werden. In Fällen, in denen eine weitere Reinigung erforderlich ist, kann die Verwendung von 
Brennspiritus erforderlich sein, um die Flecken vollständig zu entfernen.

Reinigung von Oberflächen
Die Reinigung und Pflege der Oberflächen gewährleistet die Haltbarkeit und Schönheit der
Möbel. Die Reinigung der Möbeloberflächen sollte nur mit weichen, sauberen nicht färbenden 
Tüchern erfolgen.
Um Staub und leichte Verschmutzungen zu entfernen, befeuchten Sie ein Tuch mit Wasser, 
dem kleine Mengen handelsübliche Reinigungsmittel zugesetzt wurden. Wischen Sie die 
Oberflächen ohne starken Druck (kein Polieren, kein Kratzen).
Danach mit einem Tuch trocken wischen. Bei hartnäckigen Verschmutzungen können die 
Reinigungsmittel auch in höherer Konzentration verwendet werden, aber nie unverdünnt. Mit 
klarem Wasser nachwischen und anschließend trocknen. Offenporige Möbeloberflächen dürfen 
nur feucht, nicht nass behandelt werden.

HINWEIS
Als Reinigungsmittel eignen sich handelsübliche Allzweckreiniger sowie fast alle Geschirrspül-
mittel. Diese Produkte sollten getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Benutzen Sie dafür 
vorgesehene Sammelstellen oder autorisierte Entsorgungsunternehmen. 
Beachten Sie die auf der Verpackung angegebene Gebrauchsanweisung.
Unter keinen Umständen dürfen Scheuermittel verwendet werden. Von der Verwendung 
aggressiver Bad- und Toilettenreinigern wird ebenfalls dringend abgeraten.

DE
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ENTSORGUNGSHINWEISE

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten:
Im Einklang mit der europäischen Richtlinie 2012/19/EU dürfen Elektrogeräte nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie dieses Produkt bitte ausschließlich an den 
dafür vorgesehenen Sammelstellen oder Rücknahmesystemen.

WEEE-Symbol:
Das Gerät ist mit dem WEEE-Symbol (durchgestrichene Mülltonne) gekennzeichnet, um darauf 
hinzuweisen, dass es nicht im Hausmüll entsorgt werden darf.

Rückgabe und Recycling:
Bitte geben Sie das Gerät nach Ablauf seiner Lebensdauer in einer der kommunalen Sammel-
stellen oder über ein autorisiertes Rücknahmesystem ab. Weitere Informationen zu 
Entsorgungs- und Recyclingmöglichkeiten erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Hersteller.

Verpackung:
Bitte entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien entsprechend den geltenden lokalen 
Vorschriften zur Abfalltrennung und Recycling.

DE
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With this product, every effort has been made to ensure your comfort and safety. 
Each adjustable frame is rigorously tested to comply with all relevant safety 
standards and their requirements.

User documentation is intended to enable persons to assemble and operate the 
frame safely. However, incorrect use of the product, or usage outside of the 
intended use described in these instructions may lead to hazardous situations. 
In the chapter “Safety”, potential risks, their consequences, and steps to avoid 
harm are explained.

Observing safety instructions will help you to avoid hazards and minimize 
damage to the system. All persons involved in the assembly of the system must 
have the full product documentation (see chapter Other Applicable Documents 
overleaf) available to them at all times. Product documentation consists of 
this manual and any other relevant documents supplied by the manufacturer. 
Documentation must always be kept complete and legible.

LIABILITY 
The descriptions of characteristics in these instructions are not a guarantee of 
the presence of those characteristics. The manufacturer is not liable for damage 
or injury caused by:

• Improper product use
• Disregard of the documentation
• Unauthorized product alterations
• Improper work on and with the product
• Operation of damaged products
• Improperly performed repairs
• Unauthorized changes to the operating parameters
• 

The manufacturer assumes no liability for technical or printing errors, for 

by the delivery, performance, or usage of this documentation.

INTRODUCTION



3

EN

REASONABLY FORESEEABLE 
MISUSE
Usage outside of the intended use for this product could lead to minor injuries, 
serious injuries, or even death. Reasonably foreseeable misuse of the system 
includes, but does not extend to:

• Using the system as a climbing or lifting aid for people or animals
• Connecting unauthorized products to the Table System. If you are unsure as 

to whether a product can be used with the system, contact the manufacturer 
for further information

• Overloading the Table System

OTHER APPLICABLE 
DOCUMENTS
This document describes contains instructions relating to: User Safety, 
Technical Data, Operation, and Troubleshooting. Instructions for assembly of 
the table system are found in the Assembly Instructions provided with the 
table system.
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IMPORTANT INFORMATION

The signal word DANGER indicates a hazardous situation which, if not 
avoided,will result in death or serious injury.  

DANGER

The signal word WARNING indicates a hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or serious injury. 

WARNING

The signal word CAUTION indicates a hazardous situation which, if not 
avoided,could result in minor or moderate injury.  

CAUTION

The signal word NOTICE indicates a situation that will not lead to personal 
injury, but could lead to damage to the product or the environment. 

NOTICE



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 

To reduce the risk of electric shock:
1. Always unplug this furnishing from the electrical outlet before cleaning or 
servicing.

DANGER

1. Unplug from outlet before putting on or taking off parts.
2. Close supervision is necessary when this furnishing is used by, or near 
children, invalids, or disabled persons.
3. Use this furnishing only for its intended use as described in these 
instructions. Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
4. Never operate this furnishing if it has a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water. 
Return the furnishing to a service center for examination and repair.
5. Keep the cord away from heated surfaces.
6. Never operate the furnishing with the air openings blocked. Keep the air 
openings free of lint, hair, and the like.
7. Never drop or insert any object into any opening.
8. Do not use outdoors.
9. Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where 
oxygen is being administered.
10. To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from 
outlet.

WARNING

EN

Risk of Electric Shock, Fire, and Injury

components and accessories are being used with the furnishing.

WARNING
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If the electrical components of the system are exposed to liquids, excessive 

- Do not spill liquids onto the handset or power hub. 
- Observe the ambient temperature requirements in the technical data.
- Keep the system away from places exposed to direct sunlight. 
- Do not use the table system above or below heat sources, in small, 

frequency devices (transmitters, radiation equipment or similar). 
- Unplug the power cord in case of smoke, smell or unusual noise.
- Do not operate the table system in potentially explosive atomospheres.
- Do not operate the table system if it is malfunctioning.
- Disconnect the power cable if malfunctions occur. 

WARNING

Risk of injury through operating damaged products. 

If the system is damaged, it may no longer be safe to use. Continuing to 
operate it entails a risk of injury. Caution must be exercised to avoid system 
damage, especially to cables.

 - Ensure interconnecting cables are run loosely. 
- Ensure all lines and cables are routed to avoid mechanical damage. 
- Ensure cables are routed to allow height adjustments without damage to 
the wiring.

WARNING

This device can be used by children age 8 or older and by persons with 
physical, sensory or mental disabilities or by those who lack experience and 
knowledge if they are supervised or were instructed on the safe use of the 
device and understand the resulting dangers. Children must not play with the 
device. Children must not clean or service the device without supervision. 

WARNING
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Risk of injury through crushing, pinching or other impact. 
If body parts become trapped inside the mechanisms of the table, or 
between the table and other objects, this may lead to injury through 
crushing, pinching and other impact. If the desk hits an obstacle, that 
obstacle might be damaged (scratching, marks, etc.)

- If an obstacle is encountered, or there are functional errors, stop 
adjustment immediately. 
- Make sure adjacent objects are placed at a minimum distance of 25 mm 
from the table to prevent them from being squeezed or sheared. 
- Make sure that there are safety gaps of at least 25 mm for movable parts. 
(this also applies to elements that attached above or below the table, 

WARNING

Risk of injury through unauthorized repairs. 
Unauthorised opening and improper repairs can cause danger and voids 
the product warranty. Unauthorized or unskilled personnel may not have 
the ability to avoid injury while attempting to open or make changes to the 
product, which may lead to injury through electric shocks, burns, or crushing.  

- Never attempt to open the enclosure of the power hub.
- Only replace damaged components with original parts. 
- Contact a professional authorised by the manufacturer to carry out  
maintenance or repairs. 

WARNING

Risk of injury through technical error.
The table system has a maximum load restriction and a duty cycle setting, 
which are designed to stop the system operating beyond its limits. Once the 
duty cycle has been reached (see technical data), the system automatically 
shuts itself off and cannot be until a certain time has elapsed. Attempting to 
override such functions may cause the system to malfunction and lead to injury.
- Do not exceed maximum load stated in the technical data.
- If the duty cycle limit is reached, do not attempt to use the table.
- Do not attempt to override safety or system protection functions. 

WARNING

SAVE THESE INSTRUCTIONS

7

EN



Package Dimension (l x w x h)-leg Kit: 885mm x 432 mm x 165 mm 
Package Weight: 27.88 kg
Product Weight: 

Package Weight: 
Product Weight
Adjustment Range: 

: 

26.88 kg
Package Dimension (l x w x h)-frame Kit:  1950mm x 1000 mm x 135 mm  

53.76kg  
 52.76kg  

 653(0,+7)mm to 1303(±5)mm
Adjustment Speed:  38 mm/s
Maximum Load @ Duty Cycle:  120 kg 
Ambient Conditions (Operation):  Usage environment: Indoor use only.

Storage and transportation temperature: 
-10 C~70 C   220-240VAC(EU)

 
   
 
Input Voltage :  220-240 VAC (EU) 
Input Power:  350W  
Duty Cycle:  10%; work for 1 minute and rest for 9 minutes
Standby Power Consumption:  0,1W
if there is not any instruction at all, the frame desk will be entered the Standby mode 
after 10s.

RELEVANT SYMBOLS
Read all instructions   WEEE Symbol

CE Labelling   Indoor Use Only

Potential for serious injury

TECHNICAL DATA

English
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Contact with sharp edges may lead to minor or moderate injury through 
cutting. Avoid contact with sharp edges.

The plastic packaging of the product is a potential suffocation hazard. 
Leaving children or animals unsupervised with the empty packaging may 
lead to death through suffocation.

BOX CONTENTS

SAFETY DURING ASSEMBLY
WARNING

CAUTION

NOTICE
Ensure all parts are at room temperature.
Do not use a knife or a sharp object to unpackage the product.

material to cushion the impact.

The contents of your package are outlined in the assembly guide provided along-
side this documentation.

ASSEMBLY

Instructions for assembly are outlined in the assembly guide provided alongside 
this documentation.

EN
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AFTER ASSEMBLY: PERFORM 
AN END POSITION RESET

Once assembly is completed, you may need to perform an end position reset to 
be able to use the table, for example if the table is uneven or if the table top only 
moves downwards. To do this:

1 Press and hold the DOWN Key until the table stops at the lower position limit.

2 Release the DOWN Key.

3 Press and hold the DOWN Key again.
The table will move down slightly, then up again.

4. Release the DOWN Key.
The Position Reset Procedure is complete.

English
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USAGE AND SETTING

Light adjustment

Desk HeightUp Down

Two Memory Height
Setting

Set height 1 as the most comfortable height when you sitting; set height 2 as 
the most comfortable height when you standing.Suggestion

1. Please make sure no obstacles during up and down.
2.Don’t make the desktop attach to wall. Note

Abnormal Reset

Condition

Operation

When the display shows an Error code, after powering off and 
then on, the error display remains, it doesn't work when pressing 
any button. 

Keep pressing the “down” button for 5 seconds, the display shows RST，
release the button, and press the "down" button again until the table is
lowered to the lowest height and rebounds for a short distance, and the
reset is completed when the handset returns to the height display.  

Set Highest Limit

Press “M” button, the display shows “s-”, then release the button.
Press the “up” button, after the display flashes,release the button.
Then press “M” button again for 2 seconds, and when the display 
shows “999”, the setting is completed. 

Press 5s

Press 2s

EN
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Press 2s

Set Lowest Limits

Press “M” button, the display shows “s-”,then release the button.
Press the “down” button,after the display flashes, release the button.
Then press “M” button again for 2 seconds,and when the display
shows“000”, the setting is completed. 

Cancel Limits
Press “M” button, the display shows “s-”, then release the button.
Press “M” button again for 2 seconds, the display shows “555”,the
highest and lowest limit heights would be cancelled at the same 
time.  

Locking

Unlocking

Press “M” button, the display shows “s-”, then keep pressing “M” 
button for 5 seconds again till the display returns the number, 
continue to hold the “M” button for 3 seconds till the display 
shows “LOC”.   

In the “LOC” status, press the “M” button for 8 seconds. When the “LOC”
back to height display, it is unlocked. 

Press 2s

Press 8s

Adjust the actual minimum height number

In the reset status (display flashing RST)
Press “M” button for 5 seconds till the display shows height and keep
flashing. Then press “up” or “down” button to adjust the height to be 
same as actual minimum height then release the button till the display 
back to RST and flashing.
At last, press “down” button to finish the reset, the setting is completed.     

Switch the One-Touch &
Constant-Touch memory program 

In the reset status (display flashing RST)
Press button “1” for 5 seconds to switch the memory setting way.
“10.1” means the One-Touch memory program.
“10.2” means the Constant-Touch memory program
At last, press “down” button to finish the reset,the setting is completed.  

Press 5s

Press 5s

English
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Press 2s

Set Lowest Limits

Press “M” button, the display shows “s-”,then release the button.
Press the “down” button,after the display flashes, release the button.
Then press “M” button again for 2 seconds,and when the display
shows“000”, the setting is completed. 

Switch cm or inch display unit

In the reset status (display flashing RST) 
Press button “2” for 5 seconds to switch cm or inch height display.
“10.3” means the unit of height is cm.
“10.4” means the unit of height is inch. 
At last, press “down” button to finish the reset, the setting is completed.

Press 5s

Anti-collision sensitivity setting 
In the reset status (display flashing RST),
Press “up” button for 5 seconds, and use the "up" and "down" button to 
adjust the anti-collision sensitivity.
“10.5”-not sensitive
“10.6”- moderately sensitive
“10.7”-very sensitive

Memory Position Setting
Press “M” button, when display shows “S-”, choose and press one of 
memory button and this position will be remembered; Press “up” or 
“down” button to reach the height you wanted, and repeat the above 
process to set other memory heights.

Press 5s

light adjustment
When the height is displayed on the display screen, press the light setting 
button, the display screen will display the light mode (L00-L07), at this time 
press the up or down button to adjust the light color, and press the M button 
to set.
L00: No backlight
L01: Monochrome steady light
L02: monochrome gradient
L03: Monochromatic breathing
L04: Color-changing breathing
L05: Light while pressing
L06: Ripple
L07: Color GradientCommon Problems and Methods

1. If you have such problems as below, you can try to reset (see the page 1):
a. Abnormal work
b. Display shows RST(reset)
c. Display shows error code (E01-E13), but the motor still can work.

2. If display shows HOT(hot), please power off to rest for 20 minutes.

EN
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TROUBLESHOOTING  

Troubleshooting by err or codes on handset display
When the control system detects abnormalities of the column or 
control box hardware, the nixie tube of
handset will display err or codes, with dif ferent error codes having 
different meanings

Error code Error Code Definition

E01 M1 motor over current protection

Reason of Err or Action

1.when rising, the load is far in excess 
of the rated load
2.when falling to the bottom, the motor 
is blocked to rotate
3.when lifting and falling, there is 
mechanical failure of desk or obstacle
4. control box circuit failure

1.Check whether it gets stuck, if so, to 
exclude
2.Check whether one side of the table is 
overloaded, if so,
part of the load needs to be removed
3.If the problem persists after trying the 
above steps, please contact customer 
service

E02 M2 motor over current protection

E03 M3 motor over current protection

E04 M4 motor over current protection

E05 M5 motor over current protection

E06 M6 motor over current protection

E07
M1 motor hall signal abnormity 
protection

E08
M2 motor hall signal abnormity 
protection 1.The column is not connected to the 

control box, or the signal line is 
disconnected
2.when falling to the bottom, the motor 
is blocked to rotate
3.when lifting and falling, there is 
mechanical failure of desk or obstacle
4.control box circuit failure, or hall 
signal wire short circuit with other wiring

E09
M3 motor hall signal abnormity 
protection

E10
M4 motor hall signal abnormity 
protection

E11
M5 motor hall signal abnormity 
protection

E12
M6 motor hall signal abnormity 
protection

1.Exchange the column plug (M1→M2;
M2→M1)
2.Reset
3.A:Display E07→Control box is broken
   B:Display E08→Exchange the 
connecting cable between M1 and M2
      a:Display E08 →M2 column is broken
      b:Display E07→M1 connecting cable 
is broken 
Notice: E07-E12 error handling method is 
the same. Check whether the corr esponding 
column connecting cable is normal and 
whether the connection is reliable,
including between the column and the 
connecting cable, and between the contr ol 
box and the connecting cable

E13
Control box A and control box B 
communication outage

H01 Overheart protection/work system 
protection

1. The connecting cable between contr ol 
box A and control box B is disconnected.
2. control box B is not connected to 
power
3. control box B is abnormal
4.control box B burns other programs

1.Check whether the connecting between 
control box A and control box B is ok
2.Check whether the power connection of 
control B is ok
3.Exchange contr ol A or Control B for 
troubleshooting

1.control box B burns other programs
2.The control box circuit’s temperature 
is over 75

1.work for 18 minutes and restart
2.The control box is reenergized after losing 
power for 30 seconds

English
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 Long Distance 
Wireless Charger

JCP35WA-A
Quick Start Guide&User Manual
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Model:

Rated Voltage Range:  

Rated Voltage/Current: 

Input Plug type:

Output TypeA + TypeC :

Wireless Charge  Distance :

Standby  Power  Consumption :

Efficiency :

work Temperature :

JCP35W A-A

DC 22V-40V

DC 24V/1.5A

DC5 .5*2.1

MAX  5V2A

13mm-28mm

≤1W

> 50% @25mm，5W Load，24V Input

0℃-35℃

Protection Character : Input Coil OCP ,OTP ,OVP ,UVLO ,FOD

Output Plug type: TYPEA + TYPEC

Red/Green indicator light  

Installation Surface

Output USBC

Output USBA  

DC Input (DC5.5*2.1)

Specification

PRODUCT FEATURE

English
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CARE & MAINTENANCE
Avoid placing any metal on the heating surface  during working.

Avoid placing magnetic stripe card on the heating surface  which 
can easily damage  the card.

Make sure that the thickness of the upper desktop is within the
range of the , otherwise it willnot be able to
charge .

Avoid humidity, liquid, and high temperature as  it may cause  
hazard to users .

Do not try to disassemble or modify the product.

Do not attempt to disassemble to avoid hazard or short
circuit .

Any of damage by abnormal use of product will void the manuf
acture warranty.

Do not use product when the cord is damp, damaged or, loose
as it may cause short circuitand overheat.

Do not bend the power cord.

Do not handle the power cord with wet hands or pull the built-in
cable.

Contact with overheated equipment may cause  discoloration or
surface damage .

Keep to other electrical devices such as  Microwaves ,  
distance.

Make  sure that the table stick must be af  directly above 
the Wireless  Charger .

17

EN



English

18



EN

19



English

20

Maintenance 
These maintenance instructions are intended for both professional cleaners and 
end users of the height-adjustable table. Do not use any aggressive substances 
such as gasoline, acetone, turpentine, petrol, or any solvents or abrasive cleansers. 
 
Cleaning metal parts 
The cleaning of colored metal components should be performed utilizing a soft, 
non-abrasive cloth and may require dampening with water to effectively remove 
surface contaminants. For more persistent stains, such as those caused by adhesives, 
felt tip markers, and ballpoint pens, a solution of lukewarm water and mild detergent 
should be employed. In instances where further cleaning is required, the use of 
methylated spirits may be necessary to fully remove the stains. 
 
Cleaning surfaces
Cleaning and maintenance of the surfaces ensures durability and beauty of the 
furniture. Cleaning of furniture surfaces should only be performed with soft, clean, 
non-linted cloths.
To remove dust and light dirt, moisten a cloth with water to which small amounts 
of commercially available detergents were added. Wipe surfaces without strong 
pressure (no polishing, no scratching).
After this, wipe dry with cloth. For stubborn soiling, cleaning agents can also be 
used in higher concentrations, but never undiluted. Wipe with clean water and then dry.
Open-pored furniture surfaces must only be treated damp, not wet.
 
NOTICE
Commercially available all-purpose cleaners are suitable as cleaning agents, as 
well as almost all dishwashing detergents. These products should be used in 
accordance with the instructions for use indicated on their packaging.
Under no circumstances should abrasives be used. The use of aggressive bathroom 
and toilet cleaners is also strongly discouraged.

 

MAINTENANCE 
AND CLEANING INFORMATION 



DISPOSAL 
INSTRUCTIONS
Disposal of electrical and electronic appliances:  
In accordance with European Directive 2012/19/EU, electrical appliances may 
not be disposed of with normal household waste. Please dispose of this product 
only at the designated collection points or take-back systems.
 
WEEE symbol:  
The device is marked with the WEEE symbol (crossed-out dustbin) to indicate 
that it must not be disposed of with household waste.

 

Return and recycling:
At the end of its service life, please return the device to a municipal collection 
point or via an authorized take-back system. For more information on disposal and 
recycling options, please contact your local authority or the manufacturer.

 

Packaging:
Please dispose of the packaging materials in accordance with the applicable local 
regulations on waste separation and recycling.
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